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HWHTEPTEKCTEMbI B TBOPYECTBE P. BOPOAYJ/IMHA U A. KYIIIHEPA:
OBPA30BAHME IMAPATEKCTYAJIbHbBIX CBA3EMN

A. Kymaep u P. boponynuH — sipkue npecTaBUTENN PycCcKOl U Oeno-
pycckoil mutepaTypbl BTOpoi monoBuHbl XX — Havana XXI B. Onm 00a
OpUEHTHPOBAaHbl HAa HMHTETPALlMI0 COOCTBEHHOIO TBOPYECTBA B KOHTEKCT
KyJIBTYpPBI TIPEIIIECTBYIOMEro meprona. O00MX MOXKHO OTHECTH K «KJIac-
CHYECKOMY» HaIlpaBlieHHIO B paboTe ¢ mperexctamu [1], opueHTHpOBaH-
HOMY Ha TPOIYKTHBHBIN AMAJOT IMOATHYECKOTO TEKCTa C MPEeAIIECTBYIO-
MU, HE TIPEINOoIaralonni TeHISHIIMNA K JeKOHCTPYKIUH MTPETEKCTA.

Obpatumcs K (YHKIMOHHPOBAHHIO B CTHXOTBOPEHUSIX 3THUX aBTOPOB
UHTEpTEKCTeM [2, c. 11], yuacTByronux B (JOpMUPOBAHUU MAPATEKCTyasIb-
HBIX cBsized. [lapaTekcTyanbHOCTh OyJeM MOHHMATh TPAIWIIMOHHO, Kak
OTHOIIICHUE TEKCTa K CBOEMY 3arJiaBuio, anurpady, mociaecioButo [3].

CBoeoOpa3Hoil «BU3UTHOU KapToukoi» P. bopomynnHa MOXXHO cUUTaTh
«OOBITPBIBAHKEY HA3BaHWN COOPHUKOB M OTJCIIBHBIX IPOM3BEACHUN Mpe-
IIECTBEHHUKOB U COBPEMEHHUKOB: Pabouas / Kpymas mama / Cama ioze Ha
Muicnipya. / bpay nopay / Ao «I'apauaii cmaniy, / Cmaney / 3 «Padouvimi
awozemiy [4, c. 174] (3aech u ganee BblneneHo Hamu. — M. B.); 3uoy ycmy-
poina Mysa pana. / Jlicm wvicmul wvle, / Ax «Membpanay (43 CTUXOTBOpE-
Hus «Hy, 3emiski!», umeromero noazaroiioBok «lIpeisHanne Kasimipa
Kameiimsby) [4, c. 175]; 3axmaprai Myswer xasanep, / Ilacuap meoii, /
Asiaywis, / [pabiy s / «l'ykaewvt 6ap'ep» (W3 CTUXOTBOPECHUS «AJNaHBI Ka-
Bajiep» C MoA3aroyioBKoM «Yaaazimip Ckapeinkiny) [4, c. 176]. Luratei-
3aryiaBys IPU STOM HE MPEANOJIaraloT 3HAHHs YUTATeNIeM MPETEKCTOB, OHU
BKJIFOYEHBI B CHHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpy HOBOI'O IIPOM3BEJCHUS OpraHuy-
HO, U, ecd OBl He OBLIO KaBBIUEK U MPOMUCHBIX OYKB, BHIICICHHBIC B IIPH-
Mepax CJIOBOCOYETaHHsI MOTJIM Obl OBITh MCTOJKOBAaHBI KaK MPOCTO PEMH-
HUCIICHIINH, OTCBUIAIONIHE K OHorpadusM mucaTtenei.

Taxoro pojia OTCBIJIKM MOTYT OBITh M aJUTIO3MBHBI, HE CTOJb MPO3pay-
HBI, TIpU 3TOM HE€ CTaBATCSA KaBbIYKH, HE YMOTPEOJSIOTCS MPOMUCHBIE
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OykBbI: A nepasodocy / 3 moma y mom / Ycix anocmanay 3 Xpeicmom
[5,c.94] — Hamex Ha pomaH B. KopoTkeBmua «XpbBICTOC MPBI3SIMITiYyCS
¥ Taponni»; Janociys eéempy smopanaea y3zeey / [lycmanvhi scanw, / 3apy-
uanail 3 anuapam; Lfi eoma 3ensneeyya cacna, / JJauxka 2asanckix cocen,
i ana, / Ax mam, 03e cieapae cinizna, / Haeaosae 03igocnae imenenne
[5, c. 202] B TpunTuxe «Ilymkin» — OTCBIIKK K CTUXOTBOPEHUSIM «AHYApY,
«Ha ceBepe IUKOM CTOUT OJUHOKO...», «K*** («S moMHIO 4yJHOE MTHO-
BCHBE. ..»). Takue HeMapKUPOBaHHBIC IUTATHI-3arJaBHUsI MOTYT UIPaTh TEK-
cToobpa3ymoiryo pojib. Hanpumep, B 0aHOM u3 cBoux snurpamm P. bopo-
JIyJIMH NIPUIIOMHUHAET, Kak MHOTO y V. HayMeHKo Ha3BaHUI NPOU3BENCHUH,
CBSI3aHHBIX C JepeBbAMU: He ynepwwinio / y canionail npose / Lllymeni coc-
Hbl npot oapose, / Iy 0yowi, / [[eini manoni... [6, c. 95-96] — oObIrphIBa-
I0TCSl Ha3BaHUs poMmaHOB «CacHa mpsl gapose», «Benep y cocHax», «Ta-
I10JI1 FOHALITBAY.

WHTepTekcTyalbHBIME MOTYT OBITh U HAa3BaHUS HEKOTOPBIX CTHXOTBO-
penuii P. Boponynuna. Hanpumep, nHa3Banue «Kanoxa» [5, c. 89-90]
B COBOKYITHOCTH C mocBsuieHueM /. buuens-3arueToBoil oTChIIaeT K OJI-
HOMMEHHOMY CTHXOTBOpPEHHUIO mMmo3Tecchl. Ha3BaHue «JI3iyHae iMrHEHHE»
[7, c. 90] oTcbuIaeT, ¢ OIHOW CTOPOHBI, K IMIyIIKUHCKOMY «S1 MOMHIO 4ynHOe
MTHOBEHBE. ..», C Apyro# ctoponsl — Kk «Daycty» U. B. I'ere (Ocmanosucs,
menogenve! Tot npexpacno!). Ilpu sTom 00a BapuaHTa WHTEPIPETAIUU
MMEIOT PaBO Ha CYLIECTBOBaHME: CTUXOTBOPEHHUE 3aBEpIIAeT LIUKII IPOU3-
BEJICHUH O IYTELIECTBUM 3a I'PaHMUIly, 3TO IyTEILIECTBUE XapaKTEPU3yeTCs
Onarozaps 3arjaBuIo Kak «J31yHae iIMTHEHHE», U JINPHYECKUI TepOii MOXKET
XOTETh €r0 OCTaHOBHUTH, PAaBHO KaK M OOpamatbcs K HEMY B BOCIIOMHHA-
HUSIX.

Ha nrpe co3Byumii, cBsI3aHHOI C UTPOH CMBICIIOB, OCHOBBIBAETCS] HA3Ba-
HUE OJHOro U3 paszzaeioB cobopHuka P. Bopoaynuna «IlpbiHamci», KoTopoe
SIBHO BOCXOIHT K poMany J. M. Pemapka «Ha 3anamHom ¢ponTe 6e3 nepe-
Men», — «Ha mitaparypHeiM (poHIe Oe3 MenbliaMeny». 31ech CHHTaKCHIe-
CKas CTPYKTypa NpeTeKCTa-Ha3BaHUS COXPAHEHA, 3aMEHEHbI TOJIbKO J1Ba
CJIOBA, HO U OHU COXPAHSAIOT UCXOJHbIE TPAMMATHUECKUE XapAKTEPUCTUKH.

Onurpadst P. BopoaynauH ucnonb3yer Heckonbko 4vaimie, yeM A. Kymi-
Hep. Horaa pa3nuuHble TUIBI TapaTeKCTyallbHBIX CBSI3eH aKTyaIu3UpyrOT-
csi y Hero onHoBpeMeHHO. Hampumep, cruxorBopenuto P. Bopomymnuna
«CnamusiHay [8, ¢. 20-23] mpeniectByer snurpad U3 OAHOMMEHHOTO CTH-
xorBopenus . Kynansl. 3nech BUIUM, ¢ OJHOH CTOPOHBI, HHTEPTEKCTY-
IFHOCTH Ha YPOBHE HCIIOIB30BaHUA dIHTrpada, ¢ Apyroi CTOPOHBI, HHTEP-
TEKCTYaJbHO CaMO Ha3BaHHUE.
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Ecnu y A. Kymnepa Bcera NoHATHO, U3 KaKOTO TEKCTa B3AT 3nurpad,
To y P. boponynuHa onpenennuts 3T0 OBIBaeT AOCTATOYHO CIOXHO. Hampu-
Mep, CTUXOTBOpeHMIO «BoruemnakinonHina» [8, ¢. 4-5] npennucan snurpad
¢ MOJNHUCHIO «3 paAKoy mamsii». UTo 3TO 32 «CTPOKH HaMsATH»? DTO TEKCT
YBETO-TO aBTOPCTBA? DTO (hparMEeHT OTHOTO M3 paHee HAIMMCAHHBIX OOpo-
JyTUHCKUX TEKCTOB? B0O3MOXKHO, 3TO TEKCT, KOTOPBIA OBLIT HAIMKUCAH OJIHO-
MOMEHTHO C OCTaJbHBIM CTUXOTBOPCHHUEM H JIUIIH ()OPMATBHO BBHIMOTHACT
(YHKIINM HHTEPTEKCTyadbHOW OTChUIKK? Eme ciio’kHee OmpenenuTh HcC-
TOYHUK dnUrpada, eciu OH He Ha3bIBaeTcs BOOOIIe, KaK, HAIPUMEp, B CTH-
xotBopeHuu «lIpa 6ponsy» [5, c. 30-31].

Taxoke OBIBa€T CIIOKHO ONPENENUTh HCTOYHHUK dSmurpada, ecim OH
CIIMIIKOM KpaToK. Tak, B KadecTBe smurpada K CTHXOTBOPEHHIO «SIHO
yesiro # Obu10...» [8, ¢. 58] B35ATO NHIL OJHO HEPACTIPOCTPAHEHHOE MPO-
CTOC TIPEUIOKCHNE C yKa3aHUEM, YTO 3TO W3 HAPOIHOH MECHH (...KpblHiya
cmasina). Ckopee Bcero, necHs « TymaH sipam» MOTJIa TIOCITYXHUTh UCTOYHH-
KoM snurpada (B Helt ecThb cioBa [1ad muim oybam xpwiniya cmasna). On-
HAKO YTBEPXKAATh 3TOTO MBI HE MOXKEM.

B 6onpminHcTBE citydaeB y P. bopoynuHa cMBICITBL, OCTAOLIHECS «3a%
snurpagoM, He BKJIIOUEHHBIC B OPUTHHAJIBHBIA HOBBIA TEKCT, HO MMILIH-
IUTHO MPHUCYTCTBYIOIIUE B HEM Oyaromapst amurpady, Bce )K€ OTKPHIBAIOT
BO3MOJKHOCTB JuIs OoJiee MOJHOW MHTepIperanuu. Hanpumep, B cTUXOTBO-
peHnn «OKpinmsirodami 3eMitski 0buTi...» [8, ¢. 116] B kauecTBe snurpada
B3siTa cTpouka n3 ctuxorBopenus b. Kopamnosa «Kauka na Kacnuiickom
MOpe», TIOJIOKEHHOTO Ha MY3BIKY: ...u Kauaem mews paboma... Y b. Kop-
HHIJIOBA Pab0Ta KavyaeT «Iydllle CIUpPTa U JIydIie BOWHb. OOpa3bl BOMHBI 1
AJIKOTOJISI, CTOSILIKE «3a» 3nurpadom, paspopaunBaroTcs u 'y P. Boponynu-
Ha. [Ipu stom y b. KopHuiioBa komuueckuit 3¢ ekt co3aaercs 3a cueT To-
ro, 4TO Tepol — MOpSAK, padoTa ero «kadaer» B IPSAMOM CMBICIIE CJIOBA.
A BOT nmpmueckoro repost P. bopoaynnHa kagaeT oT yroMieHUs, yxe 0e3
TOTO JIETKOTO KOMH3Ma, KOTOPBIH HAaONIOaeTCs B IPETEKCTE.

To xe camoe MOXHO cKka3aTh u 00 A. KymHepe. B nienom nmaparekcry-
aNbHBIE CBS3M B €T0 JIMPUKE HE TaK pa3HooOpasHel, Kak y P. Bopoxymuna,
YIENbHBIN BeC CTHXOTBOPEHHH C SmUrpadaMy y MOCIEIHEr0 3HAYUTEIEHO
Beimie. [Ipu aTom Bce snurpagsr y A. Kymuepa atpubytuposans! (aTpuly-
Ul TOYHasi, B TO BpeMs kak P. Bopoxynun mnorma mpuberaer K paciiu-
peHHOU aTpuOyIMK) W TPEJCTaBISIOT CO00M (DparMeHThl MOITHYECKUX
npousBeneHuid. [lo ¢yHkusM snurpadsl pa3invaioTcs, HO Yalle BCEro
OHHU BCTYIAIOT B TECHOE B3aHMOJIEHCTBHIE C 00Pa3HO-CMBICIIOBOH CTPYKTY-
poit mocnenyromero Tekcra. Hampumep, B kauecTBe smurpada K CTUXOTBO-
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penuto «Jla, Hago 6pocuts Bee, moexatb B HapBy, uto nu...» [9, c. 25] B31-
Ta puHaNBbHas cTpoka ofpl «bory» I'. P. JlepskaBuHa. CaMo ke CTHXOTBOpE-
HHE METATEeKCTyallbHO, OHO IIPENCTaBIsieT COOOH MOAPOOHEINH Iepeckas
JIEP’KaBUHCKOI'O KOMMEHTApHsl K OJ1e, ONMHUCHIBAIOLIET0 UCTOPHIO €€ co3/a-
Hus. Jlupndeckwmii repoii A. KymHepa — oObIYHBIH TOPOJICKOH KUTENb, OH
HE 3HAeT «POKOBBIX IMEPEPOXKICHUH, meperoMoB, katactpod» [9, c. 12],
KUBET CIIOKOMHOMH, pa3MepeHHOM >kK3HbI0. OHAKO, KaK IIPU3HAETCS aBTOP
B ctuxoTBopeHun «Kro 1b1? Uto THI? KTO THI? UTO THI?..» [9, €. 12-13],
9K3UCTEHIMATIbHBIE BOIIPOCHI MOMCKA CBOEH UIEHTUYHOCTH, CBOETO MECTa U
MpeIHa3HAuYeHUs B KU3HU ero TpeBoXkaT. O HUX HAllOMUHAET THKAaHbE Ya-
cOB. Dmurpad)oM K CTUXOTBOPEHHIO MTOCTY KIWIHA CTPOKH U3 CTUXOTBOPCHHUS
N. Annenckoro «Tocka mastHuka»: H aedxcy s, 0kon008an... Jlupudeckne
repou A. Kymnepa u M. AHHEHCKOro OKa3bIBaIOTCSl B CXOXKEHl CUTyaluH,
OCTaBIIUCH HACAWHE C YacaMH (TOJBKO JJIS IIEpPBOTO OoJiee BaXKCH 3BYKO-
BOI 00pa3, a [uIg BTOPOTO — BU3yaIbHBIH, MAsTHUK Ha CTEHE), HA YTO OHU
pearupyioT cxoxe (Harmpumep, A. KyuiHep nuiier, HConb3ys CHHTaKCHYEe-
CKYyIO0 CTPYKTypy amurpada: M cuocy 5, 3auaposat...). OGHAKO B TO BpeMs
Kak repoil 1. AHHEHCKOTO 3aChINaeT Mo TUKaHbE YacoB, KaKk Obl TACCUBHO
yXOli OT THETYIIMX BOMNPOCOB, KYHIHEPOBCKUU JIMPUUYECKUHN Tepod mpej-
MOYHUTACT aAKTUBHOE OCO3HAHHOE JICHCTBUE, YOUpast 4ackl B IPYTyI0 KOMHa-
Ty: om mocku cebs cnacy (JUTI03MsI Ha peTeKcT V. AHHEHCKOTO).
YnomsiHyTOE BBIIIE cTHXOTBOpeHHe P. Bopomymmua <« Kermsuro6ami
3eMisiki ObLmi...» [8, ¢. 116] — mpuMep TOro, Kak JIErKO MO3T COYETaeT
B OJTHOM CTUXOTBOPEHHHU PYCCKUI U OETOPYCCKUM SA3BIKU: dnUrpad — Ha pyc-
CKOM, MOJNHCH K 3nHrpady U cBoe CTUXOTBOpEHHE — Ha Oermopycckom. Tak
BKITIOYAIOTCSI, Hampumep, snurpadsl w3 mnpousBencHuid E. ETymienko,
A. C. Ilymikuna. Kpome snurpados Ha pycckom, y P. bopoaynuna nHamu
ObL1 3apUKCHpPOBAaH OJUH CiIydail BKJIIOUYEHHUS B MPOU3BeNeHHE smurpada
Ha yKpauHCKOM si3bike: [1ogit, simpy, 3 Vkpainu (x mosme «IIpa3 gapaTbl
mrteikoy» [7, ¢. 117-120]). IlpaBna, uctoynuk snurpada o003HAYEH Kak
YKpauHCKasg HapoJHas necHs. K coxaneHuro, HaM He yAajJoCh YCTaHOBUTb,
CYIIECTBYET JIX Ha CaMOM JieJie YKPauHCKas IeCHs ¢ TakuMu ciaoBamu. On-
HaKO TOYHO CYLIECTBYET LIMPOKO M3BeCTHas B YkpauHe necHs C. Pynan-
ckoro «Iloiii, BiTpe, Ha Bxpainy...». Eciau npuHATH ee 3a MPETEeKCT, TO
MeXy 00pOoAyIMHCKOH mo3Moil u necHeil C. PynaHckoro MoxHO oOHapy-
JKUTh €IMHCTBO Ha YPOBHE O0pa3HOI CUCTEMBI U XpPOHOTOMA: M TaM, W TaM
TIpEe/ICTAaBIIEH TEepPOW, HAXOAIIHMICS Baajieke OT poauHbl. Ho amsa repos
NecHU YKpauHa BaXKHa M3-3a JAEBYIIKH, TaM OCTABJIEHHOH, a JJI reposi 1o-
9MBI — cama 1o ce0e, MOTOMY UTO 3TO poJauHa. B 00oux TekcTax CBS3b re-
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POsl C POAMHOMN OCyIIeCTBIsIeTCsl Onaromaps BeTpy. TONBKO B IIeCHE OH HE
aKkTuBeH, a y P. bopoaynnHa — akTHBEH, MOXXET MOMOYb COEIHHEHUIO
(HamyTh KOpabenbHbIE mapyca). P. BopoaynuH numer o repousme, BOIE,
moOBH K Pomune, a C. PynaHckuii — mpocTo o J1r00BH, 6€3 MaTpHOTHYSCKOM
MATETHKH.

Kcratu, 6e3 mepeBoga maroTCs TOIBKO PYCCKOS3BIYHBIE M YKPAWHCKO-
si3pIYHbIe AnuUrpadel. Hanmpumep, CTpOKH MOJIABCKOTO TOA3TA-NIECEHHUKA
I'. Buepy P. Bopoxynun nepeBonut Ha 6enopycckuit si3vik [5, c. 178].

IIpo3anyeckue snurpadsl — He peakocTs ans P. Bopoxymnuna (a BOT
y A. Kymnepa HeT HU ofgHoro Takoro snurpada). Hanpumep: «3amns —
KAbICKA po3ymy, ajle Heavea 6eyHa xHcviyv y Kaavicyvly. K. O. Lvisnxoycki
[10, c. 2]; Ha xapye 3LIA s6vuu 400 pyckix, b6erapyckix i YKpaiHcKix
Hazeay 2apadoy, pak, naceniwyay. 3 daseonika [10, c. 26]; Crany y yvipky
Ha yac xanadoy evloaeyya aimp 2apaaxi. 3 ycnaminay ovinoea 0a2nadusvika
[6,c. 19].

B niemom M0oHO TOBOpUTH 0 ToM, uTo A. KymiHep vamie obpariaercs K
npenuiecTseHHukaM, P. boponynun — k coBpemenHukaM. P. boponynun
4acTO BKJIIOYAET B CBOU MPOU3BEJCHUA (DOJIBKIOPHBIE TEKCTHI, UTO HE Xa-
paktepHo st A. Kymaepa. IIpu stom P. Bopomynuny cBoiicTBeHHO Map-
KHPOBATh BKIIIOUCHHE (PParMeHTOB (DOIBKIOPHBIX TEKCTOB B CTUXU.
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